
litics; Las numerosas copias tanto de los ori
uios la admisión de Lonis Pellíppe, buena aa firmaron que el vino no puede hacer e in i j j u.ir Ja esto, que la tendríamos para dudar que

bro ebrio, o que no hay borrachos en ! jm''Im l stories que existen con loa nombres de

de vino, pero que en el ultimo el puoV e a as fi n loto, Xenofonte, o Taoito fuesen escritas

'
GACETA SEMANARIA DE SANTA FE.

' 'Independiente en todo neutral en nada.'
r i itos autores. Por que,

Los librosjdel antiguo testamento en todo

a o ban sido recibidos por los Judíos como

;iiimos, y déla misma manera, los del Nuevo

T":.. menta han sido admitidos poi los cristia-- i

.nx: y ademns do que los primeros libros son

tiui'us o mencionados por escritores sagrados

i: 'v acuentes, los tradnetoros y escritores Ju- -

o.. tan amplia evidencia de la legitimidad del

t uo Testamento: y la del Nuevo esta aso- -

nra la poruña sucesión contanto do Escritores

v innos que citan o mencionan muchos pasa-- i

s v0 en las mismas palabras que ahnrn se

y esto desde el tiempn do los apostóles
i nuestros días. A ñ miase a esta, que su

g' imi Jad jamas ha sido impugnarla por los--

ivetsarios mus doterminados v acorrimos, seon

ginales como de Inmersión de los sesenta que se

escaparon por el mundo, los dirorsoi sectas en

que so dividieron los Judios dospuoa do! cum-

plimiento de sus estatatos: su dispersion por

todos Ins partes del mundo, todo ha concur-rjd- o

para hacer quo lisya sido improbable y
aun imposible cualquiera tentativa de falsifica- -

.

cion ñutos del tiempo fio Cristo; y después Jn
este periodo hollándose estos mismos libros en
muiios do los Cristir.nns, petos hubieron des

cubierto inmediatamente cualqueru envnni n

tentativa de loa Judios pura pervertirlos, de

modo que estos nn habrinn dejado de no

tar cualifíiera preteucion do semejante ni turn-leí- a

de parte fie los Cristianos.
2. Sun igualmente s ni factoría las pruebas

do la integridad del Nuevo Tcnainouto. Lt
multiplicación do las copias tanto de los origi-

nales como dolas traduciones cu varias lenguas

extranjeras, qno se leinn uo solo eu lo privado
sino publicamente en las asambleas religiosos

los primeros cristianos; la reverencia de s

para cuius escrituras: La variedad desee-ta- s

y heregias quo pronto so suscitaron co la

Cristiana, cada, cada una ds las cuales

apela a Ins escrituras pora la verdad do sus doo
Urinas; huoiau que fueso eb.olutauionts impo
sible cualquicrnalteracion materia! de los libros

sagrados; y el silencio que sobre osto han guar
dado tus mas astutos enemigos, la concor-

dancia de todos los iminuscritosy vorsiocoiqiid
oxiston, son pruebas positivas do la integridad

incorrupción del Nuevo Testamento, que
están confirmadas con la concordancia gn

de tudas las citas quo te encuentran en lo
escritos de los Cristianos desdo los primeros si-

glos hasta el tiempo presente. Tan lejos do
haber habido alguna grnndo adulteración en
los tomos sagrados; críticos mejores y mas há-

biles, lina mantenido y probado que uun en ma-

terias do menor importancia, las sagradas escri-

turas del Nuovo Testamento han padecido ma-

nos por el tiempo y los horrores de los copian-

tes. que ninguna otra especie de escrituras an-

tiguas; y quo en ol manuscrito mt mal' copia-

do quo existo no so halla error alguno que

pixda destruir un solo precepto morul, ó per

vertir un solo articulo de uucstra fe.

LOS D0SEEYES.

NOVELA HISTORICA, ORIGINAL ES-

PAÑOLA.

roa son wax di ariza.

CAPITULO. IX.

(Continua.)
No tenia esperanza D. Lepo do que dsnisiios

ol monarca, pero una tregua cu tul apuro ora,

una tabla para ol uaufrogo, y una dilación para
el reo.

Completamente decidido a dilata la conferen

cia, pero anhelando al mismo tiempo quedara
cubierto con el rey, se decidió ,a esperarlo en o

salon, para que uo pudiese uunca reconvenirlo

do tardanza.
Como estaba bastante inquieto, empezó a r

correr la estancia, y cu su primer vuelta no o a i

bulto háoia un estremo do la pieza.

Pierdo su curiosidad nlgun tinto, so apro-sim-

pausadamente, y con la p inta do m pU
sacudió tres o cumio veces vi envoltorio des-

cubierto:

Nadase movió los principios: poro como

contintuiba el alcaide, y con mas fuerza cada

vez, escucho uua voz lus'.imosa quo eoo ronco

acento decia:

Compasión de mi! rey D. P.'drr. Soy muí

pobre dueña, anciana y con mil crónicas

yo sellare do hoy oías mis labios, y dire

amen a cuanto paso, aunque mandéis quemar

a un nuncio. Compasión do mí! D. Pe-

dro.

Esta lamentación do Beatrix, hubiera asoma-

do la risa a los labios de nuestro alcaide en otra

situación cualquiera; poro ora tan apurada lit

suya, quo sin desarrugar la fi cute dijo a la duo

ña con enojó:
Levantad, mujer, por Santiago, y dcsoehsd

vanos temores. No soy D. Pedro, vivo Cristo!

ysiel olcuidedo Cnrmonn.

Beatriz quo se considerat.a otra ves victima

dol rey, sintió tal gozo oon su engaño, levantan- -

doso ligera, a posar do su inmensa mole, te col

gó al cuello do Ilinostrosa, y de victima qu

liubia sido, pato a convertirle en vordu- -

- ...No so oonionto eon est rochar, y en st místico

arrobamiento daba mus besos al alcaide qua

había dado a la joven huorfana en us dos

do'iwdiiza yen sus diez años mas do due-

ña.

D. Lopo, aunque no distaba en los años do

la cariñosa Beatriz, no gustaba do un btsuquoo

cou mezcla do babas y do barbas, y asi

irritado.

Bruja rematada;' la dijo, habeit perdido

todo ol suso, y después de quojas y do lloros

venisa hogarmeoon loa brazos y diurno vascas

con los besos?

Perdonadme, señor alcaide poro sentí tanto

consuolo bailándome con un amigo, en ves d

enoontrnrme con el rey....

Estáis en vuostro juiolo, dueña?

Vaya si lo cstqy; muy eompleto. Y eso

señor, que ino han sucedido hoy fracatot mns

quo batUntes ciertamente para irasUmaila
cabosa a quien la tuviera de bronco. , .

D. Lope, quo to habla safado 'de lot broios

de Beatrii, y que encontraba coyuutura par

tomar algunos datos sobre la desaparición del

róy, cogió ol sitial mas inmediato, y reclinado

niuollomenW estuvo oscuohnndo Inigns horaw el

tristo onso de la dueña, qno con sos pelo y

comentario y anotaciones, le fuo roca-jand- o

cola mollera. ,

Ccnflnwaro. , ....

toridnd por nuestro oorresponsnl, que de Fran- -

oía, "ambos sa industria y so comercio tienen

su fundación en las viñas del pais. El no nu.
de negar que este pais tiene riqueza, podero-

sas, y es también altamente omüsado, y se con

oidern que cuando faltan a la cosecha todos los

ramos do los negocios son afectados seriamen-

te.

ol

Lo condición degradada de los aldeanos de

los paises de vid en Europa se producen por

las causas con quo ! liba no tieno ninguna

como sobe nuestro corresponsal muy y

bien; siendo la causa porque estA sujeto el pue-

blo de Irlnndnit a una situación mucho mas

peor.

Do esto modo hemos aplicado los primeros

dos puntos en salida, y dejamos esta parte del

asunto a nuestros lectores como pueden jusgor
si hemos sostenido nuestro lado de la cues

tión

La proposición tercera al efecto tiene la cul

tura de vino y uvas "sobro la sobriedad do un

pueblo, es domas importancia de la considera-oim- i

pecuniaria do la cuestión. El debe mandar
la atención fie todos los filántropos en nn punto

de vista moral. J,'I negó nuestro corresponsal

quo el pueblo de los paiesdcl vino esta n menos

obrios quo adonde no so enltivo lu uva, y no

nido lo demos'' la historia y hisoitacionos dolos

viajeros quo ratilioan y sostienen las proposi-

ciones," como na deseo "creer sin pruebo."
no le descamo creer quo deci

mos ser verdad sin alguno evidencia para sos-

tenerlo. Mucho tiempo anterior del dia de la

Ley de Maine, los hombres en ni.cstro pais que

aman su raza, buscaran un medio para impedir

la calamidad Jo la intemperancia, y alguno do

los mejore entro aquel numero creyeron ue pu-

diera ser lecho mas eficientemente en la manu

factura del vino domestico. Entro aquellos que

daban su atención a este asunto estaba el se-

ñor S. J. Fishei quien publico, en Filadclfia,

pocos años pasados, un libro sobro ello. Su

testimonio es como sigue. "Yo vivi tres años

en Francia donde nunca, jamos vi un Frances

borracho, diez y ocho mese rn Italia y en aquel

tiempo un Italiano borracho; cerca dedos años

en juila do quo po puedo decir ol mismo, pero

puede decir con seguridad que iluranto aquel

tionipo, no vii viinto hombros borracho

y en cualquiera tiempo que boo mis sensibilida-

des lo afligieron al ver una prostitución tun t vis

to sobre bis principales mayores, os invariable-

mente sobre una ocasión do la festividad ex-

traordinaria," La evidencia dol Sr. Fisher fue

obtenidada los distritos do vides, donde so fue

expresamente para axaininar la sobriedad de

:. habitui to-- y no fue obtenida corea de París

0 Lvmis. .p por segunda m .no de las otras

El testigo proximo es el Sr. Juan

qil ' pnbl:có un libr sobre el mismo asun-

to en VVnshii'g tí , que el

1 n'ñi.i-- nhr, y iie.- cu l i refació de n

que. nu il""0 ee util a mis paisanos" da-

lia nn i uní! a u...- nu acu.nies. E) terco-r-

;es'i'.--o !'. ("' cusa es an-t- i

i'ru ) u- r in. r it'i il !i' Su s'i oni un oiu

'i.li-- il bis Estads Cuijas. El fue un cub

v vid de su iiif 'tii'ia,' v viiti lo

de nu1 ni conliiii titea pava oso-- t

'' ! 'o- - li '' i'niiti'i: y fuá tan

i. ;nin r: neia iUe

... c ;.iv! y .

e '. .1 !. ' i! uva- - ai

'! I..CI :iai i) mii:ii

i.in- - i,. ii'1 v Ü'i ii i" mí os d- -

t: mi- I,,;!,-- cm,

' e! ti v it)iMi- s

tiic el viii'i, iiitr'i'liii'iii dehiro de iquel pai.
"S de d ir las et ni Micas 'lid' 'Esciuro

'iie Ih'Iimi piieliliiilu lnbiti'ira en el uno

tres V"i'es mas vino, ,'i propoi-u- ni que al

presente. La eonseeiiencia natural ha sido que

hay una. consunción auni"iitala de los licores

espirituosos. Es por esto, nn ruoto, como qui-

era que sea que aparece un nnomilia, quo ha

aumentado, la borr icherii, en esto pais eon lo

diminución debí consunción del vino, y han su

frido también, la moralidades y la salud por

la misma diminución, y la aumentación de lo

licores o iritunsos.

Llama nuestro corresponsal sobre el lado

al Pr. Lnis Phillippe. que siendo muerto

sus declaraciones no pueden ser recebidnsen la

causa, si tenemos una disposición anularlo y e(

Sr. Grecly, pero el testimonio do esto dos, es

mas que contradecid-- ! por la 0o los señores Fis

her, Adlum, Dufour, Longworth, Buchanan, y

Redding por la razón que estos caballeros tienen

una oportunidad mas mejor para obtener un co-

nocimiento en la premisas. No tenemos como

decia su mnjostnd Louis Phillippi que, "la bor-

rachera habitual en Francia es sobre ol vino,"

pero esto no uins prueba, que aquellos quo qui-

eren hacerlo, so hacen borrachos oon vino, en la

proferenoia al oguardicnto, gin (aguardiente

dostilodo con nebrinas,) o ron, y no quo la ma-

nufactura de! vino en ol pal cuuso esta borra-

chera. El testimonio del Sr. Grecly es mns

favorublo en nuestro favor. El concede que,

"en ios paises mas calientes en ln banda tem-

plada, ol pueblo no es tan ebrio como on aque-

llos en las climas mas (overas y quo buy menos

borracheras habituales en Sicilia que on Esco-

lia, en Lyons o Honia que en Moscón o Edin- -

!burg. Esteei el punto que hornos ornado, y

prueba nuestra posición a saber que el pueblo

en los paises do vino es mac sobrio que aquellos

de los países donde no es cultivado el vino; y

que la razón por que no es tanta la borrachera

en las partos de la banda templad es por uso

universal de Ion yinoi ligeroi y agradables. No

booiio y ios iiomnrei otirios son mas pócos f oí

en Jos pnise aimide no se hace el .iuo. f i

podomos llamar un testigo mejor per m:e,

pirte, que el señor Grecly, y como h. nioW..
punto real en cuestión oon que de:

asunto. Hay varios otros puntos que d. i'!W

examinar en la misma conexión, pern nu

articulo os bastante largo, quitamos l i v'nv,
sometemos nuestras vistas a noettras i!

a'

DISCURSO. '
O:

Pronunciado en ol Senndo de los Es

dos por Tomas Corwin, Senador V
tndo do Ohio, en tiempo de la gui

Estados Unidos con México. l,

(El Sr. Corwin es un miembro pro:

oartido Whig y ha hecho eolebro en

Unidos por sus talentos y u sabor;

na también la circunstanciado sor d

ilio, bastante trigueño pura que la V--

que no le conozcan se lleven chasco

muestran señales de desprecio do q I

se han arrepentido.)

Stfion. Apenas comprendo la c,
!

do tndocsto. Si hemos do yinJic r

derecho por medio do batallas, y en los saín-po- s

sangrientos de la guerra, hagámoslo enho-

rabuena, Si no c esto el plan que hemos de

seguir, retiremos do una vei nuestros ejércitos

a nuestro propio territorio, y propongamos a

Méjico un tratodo, cuya base sen la proposición

que a Méjico mas lo conviene ol dinero y n no-

sotros susticrriis, Do esto modo podemostrn-tn- r

eon Méjico como igual, y sin deshonrarnos a

nosotros mismos. Pero que es lo que polis?.

Habéis quitado a Mexico una cuarta parto do

su territorio y ahora proponéis correr una linen

que abraza otra tercer parte, y oon que objeto?

Señor Prcsiibnto pregunto con que

objeto? Que e lo quo habéis dado a Mexico

por deshacerse de dos terceras partes do su ter-

ritorio? Os ha satisfecho ompliamcnto todas
las injurias de que os habéis quejado. Se ha

sometido ni fallo do vuestros comisionados, v

hasta ol tiempo del rompimiento con Tcxns, ha

pagado fielmente ol importe do esto fallo. Y por

todo lo quo ha perdido (no por vosotros, oun-qu- o

su perdida haya sido ganancia para voso-

tros), que recompensa es la que recibe do noso-

tros, su vecino fuerte, rico y poderoso? Acaso

enviamos nlln uuestros misioneros para npuntnr
el camino ,dcl Cielo? O mandamos maestro. de

escuela para derramar las luces en siu lugares

oscuros, para ayudar a sus fuerzas infantiles a

ganar la liberta y recoger el fruto do ln inde-

pendencia que supo ganar sin auxilio ngeno?

A'o, linda do esto, hacemos. Poro enviamos

regimientos do soldado, tomamos sus ciudades

por asalto, y nuestros coroneles charlan do li-

bertad en medio do lu desolación quo lian for-

mado. Proelaman bis formas vacias del com-

pacto sii'mi.I a un pueblo exaníuio y ensangren-

tado con las heridas quo vasto do los mismos

hombre que les nsesinan y al mismo tiempo los

mandan ser libres. Vuestro cnpellan de mari

na arroja a nn lado el Nuevo Testamento, y toma

en la mano alguna ley quo declara los derechos

del hombro. Toma posesión militar. do nlgun

pueblo en Califoin'n, y en lugar do ejercitarse

en su ministerio y enseñar al pobre Cal furnio

I camino do la salvación, lo presenta una pis-

odo de iiuavo tiro y lo uinnda quo reciba el

.'inicio por tirado V el habeas corpus" o nuevo

bula en la cabeza. Oh! Señor Presidente, si

no sni la sal do la tierra, sin duda que sois la

'uz del mundo!

Señor Presidente, que territorio es e'. que pro-

ponéis arrancarlo n Méjico? Este territorio es-

ta i'onsngrndo a Mexico por sor sitio do muchas

batallas sanguinarias quo h.l tenido.con sus an-

tiguo dueños castellanos. El mejicano puede

decir, "Alii ho derramado mi sangro por la

causa do la livertad! y ho doootregrar esta sa-

grada tierra do mi afecto al invnsornnglo snjon?

Para que la quieren losJAmcricanos? YaToxns

e ayo. Ya so han poseído del territorio entro

las Nueces y el Rio Grande. Que mas quieren?

Que es lo que quedará para enseñar a mis hijos

en memoria do la independencia quo les dejo

por herencia, ya que estos campos do batalla
han pasado a poder de extranjeros?

Señar si alguno hubiera vonidoy demandado

al pueblo do Massachusetts, el punto de Bunker- -

bill. si el león do Inglaterra hubitso llegado a

presentarse olli, pregunto si habsi alguno Je

mas do trece años o menos do novontn

que no so hubiera armado para la pelea? si hay

rio en el continento que no hubiera corrido con

sangre,' si hay campo en que no hubieran

quedado apilados los huesos insepultos do

muertos en su defensa, antes quo es-

tos campos do batalla consogrados a la líber-ta-d

les hubiera sido arrancados. '

Legltlmadad, Integridad, Autenticidad, o

Inspiración do las Sagrados Escrituras,

El tomo Sngrnflo, que llamamos la Biblia
O BIUAOE) o J litro por cinincncin, consis-

to de dos grandes divisiones, ol Antiguo
y ol A'wcro Tesomcn(o y contienen

en conjunto una inmensa variedad do diforentcs

composiciones históricos, poéticas, judiciales;
morales, didácticas, y profeticas, escritas en di-

versos tiempos por diforonte personas; y reu-

nidas después en un solo volumen,

Que estos libros son los legítimos, es decir,

que fueron esoritos por las personas cuyos nom-

bres llevan; se prueba por la evidencia mas sa-

tisfactoria; y no tenemos rtas ratón para du- -

W. W. II. DAVIS, Redactor.

Santa Fé, Noviembre 17, le 1855.

Iii oultura ds vinoi y uvas en loa Estados
Unidos.

Nuestra respvala al Uerio. D. D. Ion.

En nuestro papel dos lemnnxa paladar pu-

blicamos, M Reverendo D. D. 'Loro, una co-

municación en respuesta ni editorial de miso-tro- s

cen fecha 15 de Setiembre, obre el

de la "cuitara de vino y ubas en lo Estados

y en el presente numero se hallara otra

comunioaoion escrita por aquel caballero sobre

el mismo asunto. Estamos muy contentos que

ue considerado de tal suficiente importancia

nuestro editorial, por merecer en respuesta, y

mas particularmente de un caballero do tal con-

secuencia como ol señor Lore. Confesamos que

tcnomos lo ambición que os onmun a torios los

hambres, un deseo pnr h:iber loido nuestras

produciones, yxomínados tnmbicnj y que no

hay ninguna otra persona con quien quiernmos

apuntar la lanza, mas que con nuestro hnliif

correspondiente. Los punto quo so hacen en

nuestro Articulo estaban como simo. í'Kl ño

co gasto en su cultivación, la ganancia que dá,

y el fectn beneficioso que tiene sobro una so-

briedad de un pueblo." sobro los cuales disputa

y tiene la negativn.
Examinaremos brevemente las proposiciones

en su orden, las dos primeras siendo pcounnrias

en ta consideración, mientras el ultimo so apro-

pio un aspecto moral quo lo dá una importancia

nueva. Entonces en primer lugar, es un ramo

déla industria gananciosa o no, la cultUacion

de lo uva y la manufactura del vino. So hace

en los Estados Unidos mas barato quo en Fran-

cia o Alemnnia, mientras el producto es mas por

'endaocre, El producto usual rn Francia es

617 (alones al hedre, quo es equivalente a cer-

ca de -- 50 palones por cada acre, mientras el

producto usual en Ohio os cerca de 400 galones

por onda ncro. El producto en ol año 1"4U, en

en algunas partes de nqnel estado fué tanto co-

mo 8o 9000 galones por acre: y en una viña de

cinco hcres f no la Mta W piones por uore.

Coco vamos hacia al sud la ganancia es mayor

ni crecimiento do uva siendo inns cxnhonnto.

La calidad délo vinos ordinarios, Americano

es superior a! vido de Francia, cuno ha cidn de-

clarado por los hombres que son bueno luces

del nrtieu'e Cuatrocientos g dones de viro n

a quince centavos el S"n sesonh p"n.
minn'ra "Asenta libras del cáñamo f ni

de un nei-e- a cV'O "en la Vt! Ivon

Tiesos. lnn'lo una rn favor d l vino

de nn ciento ñor eVnto Til 11 '

ni aerees cerra de einenorit" f n"giH, one itn no.

sn la f:nn'a (m i nnr nn-- nvori-- tirci'i el sed

val adonlc e vino lia bicho prin

cipnlmoi'tc) " rn'n l" i".) r. ' 'ii ,n una

ii;fi.rr.pe!i en f v'd'-- vino de oivron'.i cms.

Li d:f r 'H b v di'l V'im

enn el vn l'i

m m'i"'vi. ,
'

estinviVi ! i
1 (

centavos e -.- i1 ili liru;, m, n

tras much,. ! " - ' I

OultVn-- i o d" un !'!' v - ' '

cnstosnn5 tan un-- la a

del mair, el . el fi''! e" o i;:'

tamo so'tenii'os en ibe'r. .)( viví ib- "'
' co ocres, ln eiml nn hombre roir- lo en'tivir, ex

cepto probablemente cuando es necesario para

vendimiar, es mas ginaneiecn. une no rancho

de e'en acres, y el gutn del ursino e nun-b-

menos.

Estas on las fijara tocante al provecho

de In cultivad n de la uva, y la ma-

nufactura, dol vino. Puede nuestro enrrespan.

sal informarnos la rnznn que el provecho o

resultnro del cultivo do la uva, y el vino

sea menos cuando se cultiva como un erando

ramo nacional que cuando se cultiva en peque-

ño. Confesamos la diferencia n nosotros no es

palpable. El producto de la uva en el ámbito

de veinte millas de Cinoinati fuo como signo en

los años mencionado.

1848 80.00C galones.

1849 30.000 "
1832: .... "
1853. ..... 340,000 "

Esta cantidad del vino fuo el producto de no

mas que mil quinientos acres do las vides, y un

peso por galón es ol precia rasonablo por ello,

El producto averia el acre fue docientos y vointe

peso, on '.a parto mencionada, que es veinte

voces masque mait, once veces masquenlgodun

ocho voces mas que papas, sieto voces mas que

tabaco diet voeces mas que trigo en los Estados

Unidos. En el año de 1853 todo el producto

del vino en los Estados Unidos fue $2.000,000

del que produjeron los Estados del Ohio, India-

na, y Kentuky un medio millón de galones. Ka

nn punto de vista poeunaria este mirar al pro-

ducto inmenso a mas todos los otros ramos de

la agricultura.
Pero pregunto a nuestro corresponsal, qne

esta tun productivo a la agricultura de las vi

des pot que nn ha hoóho rico a lo paises adon-

de han sido cultivados ostensivamente? En una

consideración prcunarin, ha sido el manantial

degrnn riqueza a los paises de lnvid. Toine -

xdos Francia como un ejemplo. En nquol pais

1 producto anual es 924,000,000 galones, qué

a qninoe centavos el galón haoe la suma ornen -

a de 138,600,000 petos como ol valor cada uño

dol vino. Esta esposicion mira que el vino os

la producción prÍDjinal de aquel paisj y teño -

.helios, paganos o herejes.
'.!. El lenguaje y el estilo tanto del antiguo do

in ) del Nuevo Testamento, prueban que estos

'i'i '8 fueron compuestos y escritos en los'liem-- a

y por las personas a quienes so atribuyen
a üversidnd do su esti'o es prueba que han si- -

bra do diversos autores; y personas instrui--

i competentemente en ol conocimiento de la

ua Hebrea, han demostrado, quesolamente
a suposición do quo liaran sido compuestos

en periodos diferentes y distantes, son posible

dar razón dolo diferencia do carácter y estilo
ó

del lcngua;o que se encuentra en el antiguo Tes-

tamento, nsi como do la (ntrodiieion de cierta
el

palabras extranjeras; y las personas instrui-

das en la lengua griega en quo so escribió c!

Nuevo Testamento, y en que so encuentran mu-

chas voces o idiomas Hebreos, Caldeos, Siria-

cos y Latinos, prueban que su estilo se acomoda

únicamente al tiempo, situación, patria y cir-

cunstancias do las personas a quienes se atri
buyo su oomposicion.

3. La imposibilidad mora! de quo sean fal

sificaciones, es otra prueba do su logitimidad,

por quo en donde esisten personas con fuertes
inclinaciones y conocimiento suficientes para
descubrir el engaño, no es posiblo hacer pasar
por legitimas las escrituras falsas o sunuestus.
Miara, si son falsificaciones los libres del anti
guo Testamento, los inventores do ellos debon

haber sido Gentiles, Judíos o Cristianos. Que

los (entiles no pudieron haberlos inventado es

claro, porqtto ignoraban tanto la historia como

los ritos sagrados do los Hobroos, y estas jumns

habrían dado su aprobación a oscrituras inven-

tadas pnr los cristianos; y es imposible que

oslo los hayan fabricado, porque eran públi-

cos mucho tiempo antes do quo esistieso el nom

bre Cristiano. Igualmente cierto es que no

fueron inventados por los Judíos, porque con.

tienen muchos preceptos y leyes de difícil ob-

servancia, y relatnn todas sus idolatrias, sus

crímenes, y sus castigos, quo ciertamente nu se

habrían reforido si su historia hubiese sido una

fulciíicuclon inventado, por ellos mismos. De

igual manera, es itnpii'.ble q e sean falsos

los libros del Nuevo Testamento, por quo los

.ludios fueron los mns violentos enemigos del

Cristianismo; crucifienron a su fundador; y tan-

to Judíos como Gentiles persiguieron a sus di

sipulos con un odio implacable. De esto se do.

dnce, que si el Nuevo Testamento fueso una
falsificación, los Judíos sin duda habrían des

cubriertola impostura: y si no hnbioscn tenido
evidencia suficiente do su legitimidad, los ha
bitnntes do la Palestina no habrinn admitido los

Evangelio, ni las Iglesias do Roma y Corinto

habrían reconocido las epístolas quo les fueron

dirigidas. Son tan poderosos estos' argumen.

tos, que si negamos ln legitimidad do Ins es-

crituras sngralns, con infinitamente mas pro

p'odad deberemos despreciar por falsnn o su

puestas cuantas escrituras oxisteo en ol mun

do.

It. INTEGRIDAD.

Que los sagradas eoritnrnsson n solamente

legitimas sino quo son íntogras, es decir que nos

han sido transmitidas euteras y no corrompidas
o pervertidos, y quo ion en todos los puntes
esenciales, las mismas quo salieron original- -

mentó délas manos do sus autor.'s, se prueba
tamb-ic- por evidencia la mas satisfactoria quo

pueda desearse. No so pretendo negar qno on

las diversas copias o traslados do estas escritu-

ras, no so hayan oambiado algunas lotrns, sila-

bas: o aun palabras; pero jamos ha pretendido

persona alguna probar que hayn habido cor-

rupción fraudulenta, o do interno de ninguna
parts considerable, ni cspocialmcnto de ningu-

na doctrina, profocia, o porto importante de la

historia.

1. En eunnto ivl Antiguo Tostamcnto, los

manuscritos ocigiualcs fueron por mucho tiem

po conservados por los Judies, quienes siempre

han sido notables por ln fidelidad con quo han

guardado sus libros ingradus, los quo copiaban

con frecuencia, comparando ntontamento los

copias con los originólos, y de estos numeraban
las palabras y nun. las letras. Esta probado
completamente que los Judíos no haa mutilado

ni oorrompido estas escrituras, por el silencio

que sóbreoste particular guardan los profetas,
y también Cristo, y sus Apostóles, quienes

nuuqu producen muchos y fuertes cargos con

trnlos Judíos, jamas les acusan de haber cor
rompido una sola do estas escrituras; y so

prueba también, por le conformidad, en todos

los puntos esenciales, entre todas versiones y

manuscritos que atunlmcnte existen, y quo as-

cienden al numero de años 1150. no quedan,
do ni genero de duda en que hayan sido conser-

vadas por tontos siglos enteros y sin ser per-

vertidas. La frecuente lcotnra publica y pri-

vada de estos libros sagrados que do una reí
forman la regla de su y m constitución po


